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*Αν παρετήρηαέ τις κατά τό τριέσπερον η α γ η γ ίρ ι  μα; 
τήν πρό; τού; άνδρας αναλογίαν τών γυναικών, θά διείδε 
βεβαίως διατί ή Ε λλάς ή τις ΐκράτει άλλοτε τό όξύτερον 
ξίφος, μέ p d x a r  τό  άντήλλαςε σήμερον.

'Υπό τήν χαβα .ίιέρ ιχηΥ  α ιγ ίδ α  (/ .άπαν δηλαδή ή .ταμ»- 
rfctfoÿ) σ'υνεσπειροϋντο άλλου μεν δέκα, καί άλλου είκοσι 
γυναικάοια. Ούτε κόκοροι δεν άπολαμβάνουν ό,τι μερικοί 
ευτυχεί; ενταύθα θνητοί.

’ Αφού ό χρόνο; καί ή τύχη μά ; άφήρεσαν ενθουσιασμόν, 
αίσθημα κ’  εύφυίαν, Ιπρεπε νά μά ; άοήσουν τι καί μ ά ;  ά 
φησαν γυναίκας, γυναίκας, γυναίκας.

"Ισως διά νά κοσμούν τά ;  έορτά; μ α ; ,  άρού μόνον δι ’ έ -  
ορτάς είμεθα.

Τή; τελετή; τό κέντρον ήτο ή Πλατεία Συντάγματος. 
Έκεί αυνεκεντρουντο καί τά  περισσότερα φ α/αρ ά χ ια  καί 
αί πλειότεραι γυναίκες.Α: μέν ήσαν προωρισμέναι διά τά δέ.

Τό παν έκείθεν δ'.ήρχετο καί έκεί έπανήρχετο.
Ή  σκοτεινή τή ; Δημαρχίας διαδήλωσις, ή βεγγαλική 

τών φοιτητών, ο: επισημότεροι τών πολιτών καί οί αση
μότεροι, οί γλυκύτεροι καί οί άηδέατεροι όφθαλαοί.

Έκείθεν, ίο; νά έσχίσθη εις τό μέρος εκείνο ό ουρανός, 
άνέτελλεν · ό Παοθενών μειδιών εις άπλετον τής σελήνης 
καί δόςης φ ώ ;.

—  ’ Ονειρεύεται τα  καλά του τά  χρόνια, μού έλεγε ποι
ητής ρωμαντικός, μεθ’ ου είχον τήν ατυχίαν νά συμπερι- 
ττατώ.

ίθνών, περί Τρικούπη, περί γυναικός, καί περί τού άν ή 
μελ.δζάνΐ; τ, ή μπάμιες είναι μάλλ.ον εύπεπτοι.

Μία Κυρία μάλιστα, δέν ξεύρω άν ήτο Κυρία Γιάτραινα, 
σύζυγος δηλαδή ι’ ατρου, ήκουσα νά διϊσχυρίζηται ότι ή 
μπάμιες είναι μάλλον εύπεπτοι τών μελ'.δζανών διότι γ λ ι 
στρούνε.

—  ’ Αλλά καί ή μελιδζάναις, Ιλεγεν άλλη, ώμαι καν 
αυταί γλυστροϋνε καί ο'μω; είναι τόσον δυσκολοχώνευτοι.

Ά π ό  τό δείγμα αύτό, τό οποίον ώ ;  Commis voyageur 
σά; παρουσιάζω, δύνασθε νά ΐννοήσητε τό είδος τών λοι
πών κρίσεων, τών υψηλότερα»/. Αρκεί νά σάς ειπώ ότι αί 
κρίσεις αύταί βλαστάνουν έντό; τοΰ χαμηλότερου έδάφου; 
τών Αθηνών, ποτίζονται ύπό τού κονιορτοΰ τού Σούτσου, 
αρδεύονται όπό τών μυρωδικών τού Σούτσου, άλευρόνοντα·. 
μέ τό ή δ ϊ )  ih x a a iY z à p ix o  (ή μόνη κληρονομιά τών εορτών) 
λουκούμι τού Γιαννοπυύλου καί φωτίζονται άπό τό  φιλάρ
γυρο φώς τού κερίοσκόπου Θεολόγη.

"Ηκουσα μεταξύ άλλων δεκαετες παιδίον νά λέγγ :
—  Ό  Τρικούπη; είναι βλάξ.
—  Π ατί ,  παιδί μου, τό ήρώτησα.
—  Κάθε μέρα μού κάνει μάθημα ή μαμά μου άπό τήν 

’Ε φ η μ ερ ίδ α  καί έκεί τό διάβασα.

Καί όλοι ελεγον, έλεγαν, ίνώ ιγο»  ετόνιζα i . h j o y  ει; 
δύο μεγάλους οφθαλμούς, τόσον γαλανού; όσον ταραγμέ
νη θάλασσα, διότι διά μίαν στιγμήν άκουσιως των έστρά- 
φησαν άλλού.

Έ π ί  τέλους φοβηθεί; μήπως πάθω προσήλωσιν, ετράπην 
πρός τόν 'Λ π ό .Ι. Ιύ »  α.

Νά σάς πώ τήν αμαρτίαν μου, όλος «κείνο; δ εορτάζω-· 
Ά π ό . Ι. Ιύ » ·  μοΰ έφάνη μένα παν ιοπωλεΐον έορτάζον την 
Μεγάλην Πέμπτην. Εις τό effet τούτο συνετέλουν όλαι α 
σημαίαι καί αί μυρσίναι καί ο: βασιλείς τού; οποίου; είχα- 
έκεί κρεμασμένους.

Νοστιμώτατα ήσαν τα κατά τήν άπαγόρευσιν] τού δ ; * '

Έκεί ήκουέ τ ι ;  κρίσεις έπί κρίσεων, περί ελευθερίας, περ
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ματος  Ρ ή γ α ,  μωρώ; υπό του θιοεαάρχου έ<Χεχ.θένχος δπω; 
ο ι’ έργου του ότοίου τόν κακούργο·; χαρακτήρα διαδραμα
τ ίζε ι  μία μεγάλη  δύναμις, Ικφρασθή ή προς τάς μεγάλος 
δυνάμεις ευγνωμοσύνη. ·

Αιωνίως μωροί !
*Η ίκ  μέρους τού θιασάρχου αναγγελία  δτι ή παοάστα- 

σις τού 'Ρ ή γ α  άπηγορεύθη ύπό τής αστυνομίας ταρήγαγε 
θόρυβον γελοίων τινων, έπιδείξε.ς φιλοπατρίας υποκρινο- 
μένων.

Ό  θιασάρχης στενοχωρείται.
—  ©έλετε, λέγε ι ,  νά άναλάβω εγώ  τήν ευθύνην καί νά 

τ ό  παραστήσω ;
Τό δημόσιον όμως, μή εμφορούμε,ον υπό τόσω κανν.οα- 

λ ικώ ν  αισθημάτων, εμποδίζει  δ ι ’ επανειλημμένων : Ό χ ι  ! 
πόν κ .  Ά λεξιάδην νά γίννι 'Ρ ή γα ς  Ψεραίος τής Αυστρία; 
αστυνομίας.

Μία φωνή τού Σουοή φιληνάδα φωνάζει :
—  Παραστήσατε " A.I.V ά ν τ '  ά.Ι.Ιων, έννοών τήν βωδο- 

χωμωδίαν του Σουρν.
Ό  Ά λεξιάδης τιαρ.εξηγών :
—  Α λ λ ά  δέν πτα ίομεν  ημείς εάν παριστάνωμεν &.Ι.Ϊ 

h r z '  cl.l.l<k>r, π τα ίε ι  ή αστυνομία- αν νομίζητε ό'τι π τα ίο -  
αεν, τό τε  ε ΐπατέ  μ α ;  νά άναλάβωμεν ολην τήν ευθύνην 
κ α ί  . .  .  .

—  Ό χ ι ,  ο χ ι ,  φωνάζουν οί θεατο ί,  l i a i  δ ίδετα ι πέρα; 
εις τήν γελοίαν μεταξύ δημοσίου και θιασάρχου σ τιχομυ
θίαν.

•Αλλά έπρεπε και καλά και σώνει τήν εσπέραν εκείνην 
νά ίκτεθή  επί τώ ν  σανίδων τό αϊματόβρεκτον θύμα τής 
Αυστρίας του Μεττερνίχου ;

Ε κ τ ό ς  κωμωδιών, δεν υπήρχε κανέν άλλο εργον άντά- 
ξιον του ενθουσιασμού τής εσπέρας ; Ή  Κυρά  Φροοννη 
τόσω γλ ιγωρα έλησμονήθη ;

Α '.  Μ ϊβ ΙΣ Τ Ο Ρ Η Μ Λ  « \ ϊ I !  \  ΑΛΕΣΑI» I 3

N I N A

Π Α Ρ Ι Σ Ι Ν Η  Η Θ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α .

« - Ε Σ Π Ε Ρ ΙΣ

(Συνέχεια Ϊ3ε προηγ. • ■¿ΰλλον)

Ή  πόλις Βενσαίν ούδέν άλλο έχει νά επίδειξη ή τάς δε
κ α ε π τ ά  ή δεκαοχτώ χιλ ιάδας κατοίκους της ,  ωραίους πε 
ριπάτους,  είιρύν όρίζοντα, άμφιλαφή τοπε ϊα .  Τό μόνον μνη- 
μείον, μ ετά  τούς πύργους καί τά  μεσαιωνικά μέγαρα, όπερ 
ά π α ν τα  έν αυτή, είναι ό πρό τής πλα τε ία ς  του δημαρχείου 
έστημένο; άνδριάς του στρατηγού Δωμενίλ, οστι; ύπερησπί- 
σθη τοαούτον γενναίω; τούς προμαχώνάς της κατά τό 
1 8 1 4  καί 1 8 1 5 ,  άρνηθείς νά παραδώση έαυτόν καί τήν 
φεουράν καί καταφρονήσας τά ;  άπε ίλά ; τών Συμμάχων, ώ; 
ε ίχε  περιφρόνησες τά  δώρα καί τάς υποσχέσεις τω ν . Τό

Αί Εικόνες π ρ ά γ μ α τ ι  έπέτυχον.
Ή  πρώτη τής Γαλλικής Δημοκρατίας ήν τόσον επ ιτυχής ,  

όίστε οί πάντες άπεκαλύφθησαν.
Ή  δευτέρα παρίστα τάς Δυνάμεις καί μέσω αύτών ήμ ι-  

κλίνουσαν δειλήν, χ λ λ ’ ώραίαν κόρην — τήν Φιλομήλαν—  
¿Η Ε λ λ ά δ α .

Τήν τρίτην εξήγησε·; έκαστος όπως ήθελε.
Δυω Άρβανίτισσαι είχον ό,ί ίαμπρατσ ίτα  τήν 'Ελλάδα .
Έσήμαινεν δτ ι  άν έχωμεν τού; άρβανίτας εναντίους, τής 

άρβανίτισσαι; θά τής έχωμεν μαζύ μας;
Έσήμαινεν ότι ή Ε λ λ ά ς  άπελπιοθ-εϊσα από τού; άνδρα; 

ελπ ίζε ι  άπό τάς γυναίκας ;

Τό χωμικώτερον τής εσπέρας ήτο  πώ ; έξεδικήθη ό Ά λ ε -  
ξιάδη; τόν κ. Β αλέτταν ,  άπαγορεόσαντα τόν 'Ρήγαν  του.

Έστεφάνωσε τήν  ολην εικόνα άπαγαλματω θε ίς  εις 'Ρ ή 
γαν.

‘Ωσάν νά έλεγε πρός τόν κ. Β αλέτταν  :
—  Δέν μ ’ άφίνεις νά παραστήσω τόν 'Ρ ή γ α ν '  νά χ* εγώ  

παριστάνω τόν 'Ρήγαν  ακέραιον.
Μ ά ρ ιο ; .

Η  Γ Υ Ν Α Ι Κ Α .
Τ’ είνε τ ά χ α  ή γυναίκα ;

Χ ίλ ια  δυό : πουλάκι, κούκλα,
'Ανθος, κούτσουρο, χρυσάφι, χάρος, άγγελος,  πανούκλα,
*Η κουρέλι γ ιά  σκουπίδια, ή βασίλισσα γ ιά  θρόνο!

"Ανθρωπο; δέν είνε μόνο...

Ζήσε, άν θέλγ.ς, μακρυά της, ζήαε, άν θέλης,’ςτό πλευρό της ,  
Ξύλιζε την ,  σά χωριάτης, λάτρευε την ,  σάν ιπ πό τη ς ,
Χάσε τό μυαλό σου, σφάξου! τούτο μόνο μή ξεχάνης :
Μή άνθρώπιναις κουοένταις, μή μαζή της λόγ ια  χάντ,ς !

Κ ω ο Ι κ ή ; .

προάστειον τού Βαινσαίν, δπως τό Σαίν-Κλού, αί Βερσαλία·. 
ή τό Φοντενεβλώ, έχει τήν δψιν στρατιωτικήν. Αι όδοί, τά  
καοεία, αί λέσχαι βρίθουσιν αξιωματικών καί στρατιωτών. 
Κ α τ ’ άντίθεσιν δμως πρός τήν πολεμικήν ά'ψιν τής πόΧεως, 
το κάλλιστον καφεψεϊον έπί τής  πλατείας  φέρει τό είρηνι- 
κώτατον όνομα Κ αφεψεϊον τή τ  ειρήνης.

Ή  μικρά αύτη  πόλις,  ή έχουσα το ιαύτας  αναμνήσεις, 
ήδη άπό τινων ήμερων οΰδέν άλλο είχεν άνά στόμα ή τήν 
ιστορίαν τής κληρονομιάς τού Κομητος τού ΣαΙν-λΙώρ. 
Εις τάς αΐθούαας καί τά  καπηλεία  έγίνετο λόγος περί τής 
άπροσδοκήτου άφίξεω; τού αγνώστου ανεψιού, δστις ήδη 
παρουσιάζετο ώς κληρονόμος καί δστ.ς μάλιστα  είχεν Ι γ -  
κ ατασταθή εις τήν προσωρινήν δ ιακατοχήν τής περιουσίας 
τού θανόντος. ΤΑρά γε είναι ούτο; ό άνεψιές τού Κόμητος, 
δ εμπορευόμενο; άπό εί’κοσιν ετών εις τ ά ;  ’Ινδίας ; Και 
διά τί ό / 1, άφού έφερε μεθ’ εαυτού τά  πειστήρια, άφοϋ δέν 
υπάρχει τ ις ,  οστις νά παρηκολούθησε τά ;  μετατροπάς τής 
φυσιογνωμίας τού εις ’Ινδίας άναχωρήσαντο; παιδός, δστις 
νά βεβαιώση τήν άπάτην ,  εάν υπήρξε τ ο ια ύ - ΐ .  "Επειτα ή -  
δύναντο κάλλιστα νά παραβάλωσι τάς στελλομένας έκιϊθεν 
φωτογραφίας ύπό τού ανεψιού πρός τόν θειον μέ τό παρου- 
σιαζόμενον πρότυπον, τόν χαρακτήρα τής γραφής καί τόσα 
άλλα, τά  όποια τό  δικαστήριον δέν άφήχεν άνεξέλεγκτα . 
Πλητιέστεροι συγγενείς τού κόμητος είχον προαποθάνει.
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Φ Ρ Ο Υ - Φ Ρ Ο Υ .

’Βν συναναστροφή άνετέμνοντο τά φωτεινά καί τά σκιερά 
μέρη τού κ .  Φιλήμονος ώ; δημοσιογράφου.

’ΐδ ο ύ  π ο ίο ν  ορ ισμόν τ ο ύ  άνδρός ε ίω κ ε ν  ό κ .  X :
—  ’Ενθυμείται καλλίτερα ά π ’ όλους, άλλα σκέπτεται 

χειρότερ’ ά π ’ δλουι.

Τήν εσπέραν τής Κυριακή; έλεγε τ ις  περί τής φωταψίας:
—  Θά γίννι κατακλυσμός Κυρίου.
—  Τί Κυρίου, χηρ ίω ν  άπήντησεν άλλος.

—  Έ ν  Πειραιεί μώωψ τ ις  άνεγίνωσχι τήν πινακίδα τής 
Ό ό ο ΰ  Κ ο υ π ο ν ρ ιώ το ν  ώς Ό ά ο ΰ  Κονμοννΰούροι··

—  Δέν ε ί .ε  μεγάλη διαφορά, παοετήοησεν φίλος, μεταξύ 
τώ ν  δυο’ ό ένας Μ α χ ε ,  ό άλλος πήρε· ·

Ό  κ. Καμπούρογλος τής ' ΚφηρΗρίόος  έπρεπε νά καταβή 
εις Πειραιά, άν ήθελε νά εΰχαριστηθή, τήν Κυριακήν, όπου 
θά έβλεπε·; δτι τής διαδηλώσεω; πρό τών προξενείων ηγείτο 
ζωηρότατος - ΐ ρ ε λ λ ό φ  τού Πε-.ραιώς.

Ή ;  φαίνεται όχι μόνον ή μουσική, ά λ ;ά  καί αί δ ιαδηλώ
σεις δ.ασκεδαζουν τού; δυστυχείς τρελλούς.

Ή  δλη δμως ε’κών τής πειραϊκής διαδηλώσεω; μάς ήρεσι 
πολύ, δ ιότι θά ήσαν υπέρ τούς δισχιλίου; πολίτας , οιτίνες 
ιχόνον Κυριακήν ήδύναντο νά κάμουν ¿‘ιαδήλωσιν, δ ιότι όλοι 
ήσαν άνθροιποι τού εμπορίου καί τής εργασίας, όχι  κηφήνες 
καί .το .ώ πζοί τών Α θηνών.

Καθώς βλα μας, έπρεπε καί τό εγχώριον είδος τής φω-

Μεμακρυσμένη ήτο  ή συγγένεια τής χήρας Δωρναί, ή  τις 
ήτο δευτέρα ΐξχδέλφη τού θανόντος.

’Εάν δέν ΰπήρχεν ό ώς άπό μηχανής παρουσιασθείς άνε- 
ψ.ός βεβαίως ήδύνατο νά έχγ, δ ικα ιώ ματα . Πολλοί ΐδόντε; 
αυτόν έοεβαίουν μ,άλιστα ότι  έχει τό άνάστημα, τήν φω
νήν τού Κόμητος τού Σαίντ-Μώρ, καί δ τ ι  ή φυσιογνωμία 
του έχει τά  ίδιαίτερ* χαρακτηριστικά τής μορφής εκείνου' 
άλλοι δε πάλιν ελεγον δτ ι  οί ύποστηρίζοντες τα ύ τα  ήσαν 
ή ίπιλήσμονες καί δέν ένεθυμουντο καλώ; τά  χαρακτηρι
στικά τού θείου, ή  μύωπες καί δέν έολεπον καλά τό πρό- 
σωπον τού ανεψιού. Μέση μεταξύ τούτων γνώμη δέν ήτο 
ύυνατόν νά. ύπαρξη. Έ π ί  τέλους τό δικαστήριον κατά  πρό- 
λ.ηψιν, αφού άφήκεν αυτόν νά εΐσέλΟτι εις τήν κατοχήν τού 
μεγάρου κα ί  τών κτημάτω ν  τού θανόντος, άπεφαίνετο δτι 
είναι τω όντι  ό άνεψιός τού Κόμητος τού Σαίν-Μώρ. 'Επο
μένως οί πλεϊστοι εδικαιούντο νά ύποπτεύωσιν δτι αί δ ια 
δόσεις αύτα ι  προέρχονται έκ τής οικογένειας Δωοναί, ήτις 
ούτω έβλεπεν έξολιαθαίνουσαν τών χειρών της τήν κληρο
νομιάν.

Ή  μέχρι τούδε έρημος εκείνη οικία, διά τήν  όποιαν εί
χον πλασθή μυρίαι παραδόσεις καί μύθοι καί τής όποιας οί 
εξωτερικοί το ίχο ι  είχον άπολέσει πρό πολλού τήν λευκό
τ η τ α  καί ε!χον εντελώς άμαυρωθή καί τ ά  παράθυρα «ζ ή -  
μταείας τεθραυσμένα ήσαν κατάκλειστα, έκειτο ε ΐ;  τό με-

ταψιας μ α ;— ή ρ ετσ ίνα  —  νά είναι βρωμερά καί θηριώδης. 
Δέν ήρκει δτ ι  τ*ς ημέρα; αΰτάς προσετέθη ή βαρεία της  
όσμή εις τήν αξίαν χοίρων ρυπαρότητα τού ταπετσιέρη τής 
πόλεω; Σνύτσου* έπρεπεν ή ρετσίνα νά σκοτώση καί αν
θρώπους.

Ή  παστρική u.a ;  αστυνομία άφοϋ έγέμισε τά ;  βαθαίδας 
τού ταχυδρομείου p s t o i . a c , καί κατώρθωσε τό μ α γ ιχ ό ν  
τής φωταψίας τη ;  αποτέλεσμα, δέν έφρόντισε νά τάς κ α -  
Οαρίααι κατόπιν ,  ήδη δε δεκά; πολιτών έπεσαν καί ί τρ α υ -  
ματίσθησαν καί μέχρις τής ώρα; δε καθ’ ήν γράφομεν αί 
γραμμαί αϋταί δύνανται νά χρησιμεύσουν εις πολλούς ώς 
προειόοποιητήρια.

Βίς τό έξή; ή άρειμάνιος φράσι; : r à  πϊ)ρε μ ι  τό  σ π α θ ί  
του αντ ικαθίστατα ι διά τής : r d  πήρε ¡iè τήν  π έν ν α  το ν ·

Ό μ ά ς  "Αγγλων κεφαλαιούχων δ ιαπραγματεύοντα ι μ ετά  
τού κ. Τρικούπη τήν άγοράν τής πέννας, δι’ ί ;  έγραψε τό 
προς ά -αντησ ιν  τής διακοίνώσεω; τών δυνάμεων ά π ο δ εκ τή -  
ριον τή ; Ήπειρο-Θεσσαλίας.

Ευφυής Φαναριώτισσα συμφιλοσοφούσα μ ετά  τίνος τύπου 
παραδουνάβιου δ ιπλω μάτου  γ·λυ.;ύτατα τώ  ανέπτυσσε μ ε ρ ι -  
-.άς άντιΟεσείς μεταξύ  τών οποίων τώ  έλεγε καί μίαν π ο λ ύ  
a propos : I l  ya des brunes, il y  a des blondes, ¡1 y a des 
bt-tes, il y a des intelligents. . .

Εις τήν τελευταίαν  άντίθεσιν ό παραδουνάβιος άνεσκίρ- 
τησεν.

Προχθές εϊδομεν μεγαλοπρεπές μπουκέτο εΐ;  χε ίρας  
μιας άοιδού μας, ίστράφημεν όπ ίτω  καί εϊδομεν τόν πρώην 
υπουργόν τής παιδείας όστις μέ τρόπο τή< τό  i πασάρ ισε .

σημβρινόν μέρο; τής π λατε ίας ,  έν τ φ  μέσω εκτεταμένου 
κήπου περικλειομένου διά κιγκλιδωτοΰ περιβόλου. Γέρων 
τις θυρωρός μ ε τά  τής συζύγου του έμε·.εν εις 6ν τώ ν  δ ω 
ματίων τής αυλή;,  ενώ τά άλλα ήσαν ¿σφραγισμένα άπό 
πολλών μηνών. Είς τήν αυλήν ύπήρχον επίσης αμαξοστά
σια, ά λλ ’ αί άμαξαι καί οι ϊπ π ο ι  εϊχον πωληθή.

Ή  οικία αύτη άπό τινων ήμερων είχεν αλλάξει δψιν. Δέν 
ήτο πλέον ή έρημος καί σιωπηλή οικία τού ίν  μακαρία τή  
λή ;ε ι  Κ ομητο; τού Σαίν-Μώρ. Τά παράθυρα είχον άνοιγή, 
αι θύραι είχον άποσφραγιοθή καί ύπηρέτο» άνήρχοντο καί 
κατήρχοντο τάς κλίμακας,  ένώ πρό τής αυλείου θύρα;, π α -  
ρέμενον άδιακόπως αί άμαξαι τών επισκεπτομένων τόν 
<έον Κόμητα τού Σαίν-Μώρ. Ό  νέος Κόμη; Ά μ εδα ίος  'Ρ ; -  
ναί δέν ήτο μόνος είς τήν άπέραντον ταύτην οικίαν. Είχε 
πλησίον του ώραιοτάτην σύντροφον, ηλικίας τριάκοντα δύο 
ί τώ ν ,  άλλά διατηρούσαν άκόμη τή ;  πρώτης νεότητο; τ ά  
ρόδα. Ή  γυνή αύτη έφερε τόν τίτλον τής Κομήσσης Λα- 
νέσης καί ήτο πρό; μητρός θεία τού Ά μ εδα ίο υ .  ’Αναστή
ματος υψηλού, ξανθή, ευλύγιστο; καί μέ βάδισμα ηγεμονι
κόν, μέ οφθαλμού; ώραίους καί έχοντας πλειοτέραν έκφρα- 
otv είς εν των βλέμμα ή όσην τής ποιητιχωτέρας μούοης 
όλόκληροι στροφαί, ή γυνή εκείνη είχε προκαλέσει τόν θαυ
μασμόν τών κατοίκων τού Βαινσαίν. Συνήθως τό κάλλος 
έχει ύπέρ αυτού τό δίκαιον καί οί άνθρωποι άφ’.ερωμένοι
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'Αξιωματικοί τοϋ Ιππικού — —λ ίθ ο ;—  /.¿.'¿νουν ιππικόν 
περίπατου κατά  τήν  ακτήν -τού Φαλήρου.

Εις περίεργο; ¡ρωτά :
—  'Α π ’ εδώ κάνε ο’ τά  Γιάννινα ; .

' ΐ ϊραια παρομοίωσίς τώ ν  εορτών μ « ;  ¡γένετο ίιπό του 
φίλου μας Α. Μ.
ΐ,.ΙτΌμοιάζοομε λέγει τόν πτω χόν  εκείνον όστις ζη τε ί  χρή
μ α τ α — όπως ήμείς ζητοϋμεν Ήπειροθεσσαλίαν —  καί άμα 
τοϋ δώτουν π η γ α ίν ε ι  κα ί τά π ί ν ι ι ·  Μέ τήν διαφοράν όμως 
οτι ήμεί; η π ια α ε  μέ π ίστωοιν, χωρίς νά τά  πάρουμε.

—  Πώς σοΰ φαίνεται άπό  μακρυά το υποβρύχιο του Γρυ- 
πάοη ; ήρώτα εις παρά τήν φαληρικήν άκτήν.

—  Πώ; νά μου φαν·?, ; Ό  άνθρωπος ¡ναυπήγησε πλωτόν 
νοεενοκομείον, μπήκε μέσα και κάθεται.

Τ Ο  Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ε Σ  Φ Υ Λ Λ Ο Ν
Τ Ρ Ι Α Ι Ι Ι Λ Ο Λ ί

Μ Ε  Π Ρ Ω Τ Ο Τ Υ Π Ο Ν  ΚΩΜ ΩΛ1ΛΝ 

Τ Α  Σ Κ Α Ν Δ Α Λ Ω Δ Η  Ε Π Ι Θ Ε Τ Α  

ύ * ό  2  φ  [  j  r  0  S

Φ  Α Λ  H P  Ο Ν .

Ο: Κώ δω νες  τής Κ ο ρ π β ί. Ι. Ιη ς  είναι τό πλέον παλαβά 
κομμάτι τού γαλλικού R éper to ire .  Καί ως μουσική και ώι 
Εωδεβίλλειον. Κάμνουν μεγάλην ¡ντύπωσιν κατά πρώτην

εί; τον θαυμασμόν δέν είχον τον καιρόν νά κακολογφσιν. 
Ύπήρχου δμως καί τινες, οΐτινε; δεν έλάλουν μετά τής αΰ- 
πής εΰλαβεία; πεο’ι αυτής.

'£1; συνήθως συμβαίνει εις τοϋ; νεοπλοΰτου; φροντί- 
,ουσιν άπαντε; νά τοΐς ενρωσι νύμφην καί ό βαρώνο; Ταρ- 
β ώ ,  παλαιός φίλος τοϋ θανύντο; Κόμητος, νομίζων δτι ε -  
ΐλεπεν αΰτέν άναβιώσαντα εις τό πρόσωπον τοϋ ’ Αμεδαίου 
εσκέφθη νά τ ώ  προτείνφ τήν χεϊρα τής θυγατρός του. Ό  
βαρώνος, πατήρ φιλόστοργος καί ψυχή εΰγενής, είχεν άπό 
πολλοΰ άποσυρθή τής πολιτείας καί Ιζη ΐδιοτεύων. ’ 11 το 
εξήκοντα επτά έτών, εύσταλής όμως καί υγιής, εκτός ελα
φρών τινων ρευματισμών, οί'τίνες τόν ήνώ/λουν τόν χειμώ
να. ’ Ητο λευκό; τήν κόμην καί τό γένειον, άλλά ζωηρότε
ρος τών εφήβων τής νέας γενεάς. Τήν ήιεέραν ¡καλλιεργεί 
τα  λειριά καί τ ά ;  ορτανσίας του εις τόν κήπον του, τήν 
νύκτα εκλείετο εις τήν βιβλιοθήκην του καί (μελέτα ή συ- 
νέγραφεν απομνημονεύματα τής επαναστάσεως τοϋ 1 8 ¿8 ,  
τά  όποια όμως άφήκεν ημιτελή. Έφρόντιζε δ'ε συγχρόνως 
περί τής ανατροφής τής θυγατρός του, ήτις υπήρξεν ορφανή 
εκ τής παιδικής της ήλ-.κίας. Καί ή Βέοθα— ούτως εκαλεί
το  ή θυγάτηρ— δεκαεξέτις άγγελος ήτο ή μόνη του παρη
γοριά καί σύντροφος. Ό  βαρώνος λοιπόν Ταρβώ, άφοϋ άνε- 
νεωσε μετά τοϋ ανεψιού τήν φιλίαν,ήν είχε πρό; τόν θειον, 
ισπευσε νά προκαταλάβη τόν Άμεδαϊον ύπέρ τής θυγατρός

φοράν διά-τό απρόοπτον καί τό δ,τι θέλεις τής μουσικής’  
καί τό παράξενου τών διαφόρων σκηνογραφιών. Τό περίερ
γον δέ είναι ότι όχι μόνον ή μουσική είναι είδός τι δένδρου  
τώ»· Χ ρ ισ το υ γ ε ν ώ ν ,  άπό τοϋ οποίου ό κ. Πλανκέτ ίκρέμα- 
σε χίλια παιγν.δάκια καί κοσμήματα άπό σπουδαία καί 
κωμικά μελοδράματα, άλλά καί ή κωμωδία αυτή καθ’ 
έαυτήν περιέχει κωμωδίαν, φάρσαν, είδύλλιον, δράμα, τρα
γωδίαν.

Τοιούτου έργου ή επιτυχία έξαρτάται έκ τών διαθέσεων 
έν αί; εΰρίσκεσαι· δυνατόν να σέ φαιδρύνη,, δυνατόν νά σοϋ 
φέργ, ύπνον, μελαγχολίαν, αηδίαν, ήδονήν, γελοία, άπό όλα.

"Εργου τόσω  άνΟητον δέν άνθίσταται ε:’ ς σπουδαίαν κρί- 
σιν. Ό  κ. Μορώ είχε προορίσει τού; Κώδωνας διά τά  παι
διά, καί μά τού; Κώδωνας δέν είχε άδικον* άλλά καί ό κ. 
Νικοσίας έχει δίκαιον, διότι όλοι τοϋ Φαλήρου οί θαμώνες 
— ο: περισσότεροι τέλος πάντων, εϊμεθα παιδιά, άθώα, 
άκακα, φιλόγελα, φιλοπαίγμονα, φιλοθόρυβα. Παιδιά μά ; 
κάμνει ο άήρ τοϋ Φαλήρου, ί λεπτό; ώς χνοϋς ροδάκινου, 
ί  καθαρός ώς ένδυμα άγγέλου, ο γλυκύς ώς ή ματιά τής 
β χ α ε λ έ σ β η ς  π ο ΰ  Φ α λ ή ρ ο υ  ( Ί δ ε  Α ρ ά χ ν η ν )  ή ώς ή 
ρωσική γλώσα δταν τήν προφέρωσ: χείλη χαρωπής κο
ρασίδας. Λέν σάς τήν λ έ μ ε . . . .)

Ητο καί ή έκτέλεσ·.; τών Κω δώ νω ν  παλαβή ώ ;  αυτοί 
υπό μουσικήν καί δραματικήν έποψιν. "Εβλεπες εκεί τόν 
Λασβίν τόσον ξένον τοϋ προσώπου του, ώς νά ΐνέδυες τόν 
Στεφανίδην γυναικεία ρούχα. Ό  λίοριυ τραγουδούσε αχρεία, 
έπαιζε δμως ωραία* σ Λασβίν παίζει αχρεία, άλλά τρα- 
γουδεί περίφημα. Νά τόν ΐδήτε δμως παίζοντα, ώ! θά γε- 
Χάσητε εάν δέν είσθε βλάκες καί νομίζητε δτι ιεόνον έκ 
συμβάσεως καί δταν γελά δλο; ό κόσμος πρέπει νά πιθηκί- 
ζητε καί αεί; τόν γέλωτα* άδέξιο;, δυσκίνητος, μέ γελοίαν 
μεσημβρινήν προφοράν, χάνεται ϊντός τοϋ χοροϋ, καί φαί-

του καί ό νέο; Κόμη; τοϋ Σαίν-Μώρ ¡λ.πίζων νά αΰξήση 
¿κόμη τήν περιουσίαν του έφαίνετο διατεθειμένο; νά δεχθή) 
τό προτεινόμενον συνοικέσιον.

Ή  Βερθα ήγνόει ταϋτα* άλλ’ υποπτευόμενη τον πατέρα 
τη ;, άνέμενεν ίναγωνίω; τήν επάνοδον τοϋ Έδουάρδου 
Δωρναί. Ό  Δωρναί είχεν έντιμον όνομα, ήτο νεανία; ώραϊος, 
εΰγενής τήν καρδίαν, δσον καί τήν μορφήν, είχε περατώσει 
τ ά ;  σπουδάς του ε:ς τήν σχολήν τής νομική; τών Παρισίων. 
Ά λ λ ά  ταϋτα πάντα δέν ήσαν ικανά ν’  άντιπαλαίσωσι κατά 
τών έοκωριαομένων ίδεών καί προλ,ήψεων τοϋ βαρώνου, ό -  
στις έλάτρευε τά  ενόματα καί τήν αριστοκρατίαν, ιδίως S’  
ένεθυμεϊτο μετά  ψυχικού άλγους τόν χρυσοϋν αιώνα τής 
αΰλή; τοϋ Λουδοβίκου Φιλίππου. Ούτως ό έρως αυτών έ
μενε κεκρυμμένος καί ή Βερθα ήναγκάζετο ν’ άποποιήται 
έκάστοτε τόν γάμον, ισάκις νέου τινός υποψηφίου παρου- 
σιάζετο τό όνομα.

Ό  κόσμο; λοιπόν τοϋ Βαινσαίν καί ιδίως ή συνοικία ε
κείνη είχε θέμα ομιλία;, θ ’: εξ επαγγέλματος καταγινόμε- 
νοι εις τ ά ;  άλλοτρία; υποθέσεις, καί τοιοϋτοι άπαντώσ; 
πολλοί εις τάς μεγάλα ; πόλει;, άλλ’ ιδίως εις τάς μικράς, 
εΰρισκον τροφήν, πρό πάντων δέ αί γυναίκες, αϊτινες πρό 
τής ΐφευρέσεω; τής τυπογραφίας ήσαν άναμφ.βόλως αΰταί αί 
εφημερίδες τής συνοικίας.

Εΐκοσιν ήδη ήαέρα; είχον παρέλθει άπό τής έ γ κ α τ α ο τά -
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.εται ώ; νά παρακαλή κανένα κορ.στα νά τοϋ κάμη αυτός 
τό μόρο; του.

¥ *

Ό λ α  αυτά δέν τά  λέμε διά νά πειράςουμε ή αυτόν ή 
τήν Λιεύθυνσιν* δέν έχομεν τήν αδιακρισίαν ¡κείνων οΐ- 
τινες νομίζουν ότι άντί μιάς δραχμής άγοοάζουν δικαιώ
ματα θεάματος, ακούσματος και συριγμών— όταν βρουν 
ίτ ι  οί άοιδοί τοϋ Φαλήρου δέν τραγουδούν ώ ;  ή Γκρανιέ 
τών Παρισίων— τών Παρισίων τού; οποίους βεβαίως δέν 
είδον, ποτέ  δέν θά ϊδουν, διότι μόνον ο·. Άγαθόπουλοι οί Ξη- 
εοχοιρίται, αΰτοί έχουν τάς μιγαλειτέραις άπαιτήσεις.

Ή μεϊ; δλα; αυτά; τάς άδεξιότητας τοϋ καλλίστου βα- 
ευτόνου μας τάς άνχγράφομεν ενταύθα ιος φαιδρυντικάς* 
αΰταί μάς ¡γέννησαν ευθυμίαν, οίαν δέν θά μάς ένεποίει 
τοϋ ¡μπειροτέρου τεχνίτου ή ΰπόκρισις.

Έτραγοΰδησεν όμως συμπαθητικώτατα καί μετ ’ ¡»φρά- 
σιως λίαν δυνατής τήν τε πρώτην, άλλά κυρίως τήν δευτέ- 
eav εσπέραν, οτε τό κοινόν καί τόν Ιμ . ι ιζά ρ ισ ε  καί φανα- 
τικούτατα τόν άνευφήμησεν.

¥ ·

Ά λλ η  τύχη ! Τό .τερί κεφά.έαιον  D u  Gazon, ώ ;  θί ελε- 
γεν εί; μακαρίτης ενωμοτάρχη;, εξελίσσεται φαιδρότατα. 
Μετά τήν καλλίσωμον, άλλ’ όχι καί καλλίφωνον Bellissou, 
μάς ήλθε ή ρυγχοπρόσωπο; Herbelle, ήτις καί αΰτή ήτο 
διασκεδαστική, παίζουσα ώ ;  μέγαιρα καί άδουσχ ώ ;  γαλή, 
μετ ’ αΰτήν δέ, άποδημήσχσχν εις Κύριον, δύο θερμαί τρυ- 
νόνες, πρωτάραι, όλαι άνοιξη καί μύρον, τάς όποιας ορέγε
σαι νά φάς. *Αν άκούσθηκέ ποτέ μέ μέσον όρον εισπρά
ξεων πεντακοσίων δραχμών— διά τό άφιλόκαλον τών Α θ η 
ναίων, οϊτινες τόσον έξυπνοι εί’μεθα ώστε δέν ένοήσαμεν 
ακόμη τι θησαυρό εχομεν εις τό Φάληρον, όχι ώς Οέατρον, 
άλλ ’ ώ ;  φύσιν,— νά εχωμεν εταιρίαν περιέχουσαν μίαν χρυ
σήν καρδερίνα Λασσάλ, ήν θά έζήλευεν ή πολυάνθρωπο, 
καί πάνολβος Μασσαλία, όπου καί θά μεταβρ τόν χειμώνας

οεως τοϋ κόμητος τοϋ Σαίν-Μώρ εις τήν κληρονομιάν τών 
πατέρων του καί οίονεί Ιορτάζων τό γεγονός τούτο ό Ά μ ε -  
υαϊος, είχε προσκαλέσει τήν εσπέραν ταύτη* ει; χορόν τάς 
•/νωστοτέρας οικογένειας τοϋ Βαινσαίν καί τινα; τών Πα
ρισίων πρό πάντων δέ έκ τής υψηλής άριστοκρατίας. Εις 
τήν έρημον καί πενθούσαν έως πρό ολίγων ήμερων οικίαν 
έλαμπον ήδη μυρία φ ώτα . Τάς εΰρείας κλίμακάς της* ά -  
νήρχοντο καί κατήρχοντο ΰπηρέται, ενίοτε καί ά>ευ λόγου, 
•χάριν πολυτελείας μόνον. Πρό τής πύλης συνωθούντο άμα- 
ξαι καί ύπηρέται μέ τάς οϊκοστολάς των καί τά  λευκά χει
ρόκτια, πλήθος δέ περιέργων περιεστοίχιζε τήν οικίαν όλτ,ν. 
Ή  κίνησις ήτο ζωηροτέρα, οσάκις άμαξά τις ¡πλησίαζε καί 
έκαστος έσπευδε νά ίδη τόν άγγελον— ή δαίμονα, διότι 
αλλοίμονον άν πασαι αί γυναίκες ήσαν άγγελοι— δστις έ
μελλε νά ίξέλθρ άπ' αυτής. Εις τόν περίβολον είχον άναρ- 
ριχηθή δίκην σαύρα; αί μοσχομάγκχι τοϋ Βαινσαίν, οΐτι- 
.ε; έαατύριζον ένα έκαστον τών έξερχομένων τής άμάξη;, 
ενώ κατά τά  διαλείμματα τινές εξ αΰτών διά νά μή μέ- 
^ωσιν αργοί, έρριπτον ¡πιτηδείως μικρούς λίθους μεταξύ 
τοϋ πλήθους καί πρό πάντων κατά γραίας τινας «αχυσάρ- 
κου άρτοποιοϋ, ήτι; είχε καταλάβει περιφέρειαν *ντό; τής 
οποίας ήόύναντο νά ίστανται τουλάχιστον πέντε χωρίς νά 
φυβώνται νά πάθωσιν εξ ασφυξία;. Ή  αρτοποιός κατ’  άρ- 
άς δ έ / ε ί χ ε ν  εννοήσει τί συμβαίνει, διότι είχεν όλην αΰ-

ίνα μή είπωμεν οί Παρίσιοι, ένα καλλιτέχνην ηθοποιόν δ η -  
μιουργοϋντα νέον τύπον εις παν νέον έργον, καί τύπον πά/~  
τοτε ουσκολώτατον καί πολύπλοκον, τόν Brouette, ένα κω
μικόν άνεξάντλητον, τόν συμπαθητικώτατον Grégoire, ove. 
βαρύτονο/ μελωδικώτατον, παίζοντα συνήθως εις opéra 
comique, καί δύο δροσερά; άνθυψιφώνους, πρώτην φοράν έοο- 
ταζούσα; τά  σκηνικά γεννητούρια των, τ ά ;  άδελφάς Su
zanne καί Germxinxe.

« ·

EÎ; τούς Κώδωνας ή G erm aine τά  έχανε, τα  εϋρισκε, τα  
ξκνάχα,ε, τής τά  δίδανε, τά έπαιρνε, τά  ά'φινε. Λέν είναι 
τόσον δειλή όσον ήτο εις τά  Λειβάδια τοϋ Ά γ ιου  ΓεοβασιΟ.. 
ή άδελφ-ή της Suzanne, ήτις ¡πλήρωσε μέ οκταήμερον πυ
ρετόν τήν δειλίαν καί τάς συγκινήσεις της* άπ ’ εναντία; 
ΐνώ τό πρόσωπον τής ομωνύμου G erm aine ήτο s·; τ ο ο Γ'< 
αρμονίαν πρό; τήν πρώτην ¡π 1, τής σκηνής έμφάνιοίν τ η ; ,—  
r¡ G erm aine r&í>· χοιόώνοιν  είναι δειλή, πολύ δειλή καί α 
φελής— ή G erm aine ή ηθοποιός ώμίλει όυνατά, ετραγούοε; 
ζωντανά, έκινείτο ζωντανώτερα. Καλλίσωμος, καλλίσφυ- 
ρο; καί bou lo tte ,  ή G erm aine έχει ζωήν γυναικείαν ποί 
λήν εντός της καί υπόσχεται ν’  άποκτήση καί πολλην επ -  
ση; σκηνικήν ζωήν. Ή  αδελφή της λεπτότερα, ίσχνοτέοσ, 
φαίνεται εντούτοις σκηνικωτέρα, αί δέ ϋψηλαί φωνα ι̂ τη ; 
εις τόν Μικρόν Λοΰχα ¡χρησιμέυσαν ώ ;  χρυσή κλίμα; ¡i- ’ 
ή; άνερριχήθη εΐ; τόν έξώστην τής Ίουλια; της η ^ουσή 
φωνή τής Λασσάλ.

* *■

ΒΪς τοϋ; Κ ώ δ ω να ς  Ε ί χ , ο μ ε ν  Χαι ( ν θέαμα σχεδόν κατα
πληκτικόν, τόν κωμικόν Brouette μεταμορφωθέντα αίφνης 
εις δραματικόν καταχτητήν τής σκηνής, τόσω μάλιστα κα- 
τακτητήν, ώστε μετέβαλλε καί τήν τοάπε,αν ίφ ’ ή; έτεα- 
γούδει τήν μελωδίαν τοϋ χρυσού, εί; ερείπια, ινα ώικαιωση 
τό όνομα όπερ τοϋ δίδομεν.

τής τήν προσοχήν έπί τών εισερχομένων, δίκην έκτιμητου 
καί πραγματογνώμονο;, μή εννοούσα νά άφήση άπαρατ/.- 
βητον οϋδέ τήν έλαχίστην ταινίαν τής έαθήτο;, οιυδέ τό  μι- 
κρότατον άνθος τής κεφαλής. Ά λ λ ’ ήρνισεν ήδη νά ρ·.πτ ο 
λοξά βλέμματα εί; τόν περί αΰτήν όμιλον, όταν ά μ α ;α  
άλλη έφάνη μακρόθεν καί ήκούσθη ή φωνή ενός έκ τών έπί 
τών σιδηρών κι'/κλίδων άναρριχηθεντων παίδων:— Τόπον 
εις τόν κύριον Λήμαοχον !

—  Λέν είν’  αυτός ! —  άπήντησεν άλλη φωνή επίσης ο
ξεία καί έρρινος— είναι ό συμβολαιογράφος Λερολλϋ, γνω
ρίζω τήν :>.κα;α του.

ΓΆ κολουθεί).

1£. Γ .  3 έ ν ο ? .
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Π Α Ρ Α Φ ΪΑ Α ΙΣ  τ ο ν  «ΜΠ ΧΑΒΕΣΑΙ»
Δ\ I 10 ’ Ιουλίου 1880. | Λ'.

Ο  Π Α Π Π Α Σ
T U S  ÜOTKOY.NIAS

(Κ α -χ  A lp h o n se  D a u d e t) .

'Ο Μαρτίνο; ήτον παππάς ’ ς ένα φραγκικό χωριό, ’ ς τήν 
Κουκουνίά.

‘ Αγαθός ’ σάν τό ψωμί, άδολο; ’ σάν -ri μάλαμμα, άγα- 
«τα'.τε ’ σάν πατέρα? τού; χωρϊάταΐς· γι' αΰτόν ή Κουκουνίά 
το*- θά ηταν επίγειο; παράδεισος, άν ο: Κουκουνιώται; τόν 
ei· . a p ic t o v o a r  ’ λίγο περισσότερο. 'Αλλοίμονο όμως, rj «ρά· 
χναις ΐκρέμουνταν μέσ’  ’ ;  τό εξομολογητήριό του, καί τήν 
«ωορφη ’μέρα τού Πάσχα, η ο α χ ίίζ  έμεναν ’ς τό άγιο γτου - 

του. Ό  καλός παππάς ήτον καταλυπημένος καί πάντα 
ζττοδσε απ' τό Θεό τ·}·, χάρε νά μήν 'πεθάνη πριν συμμα- 
ζεψ:·. ’ ς τή μάντρα τό  σκορπισμένο του κοπάδι.

Καί θά ίδήτε πώς ό Θεός τόν ακούσε.
Μ»ά κυρ’ ακή όστερ’  άπό τό ευαγγέλιο ό παππά Μαρτί

νος ανέβηκε ’ ς τόν άμβωνα.

(■■Αδελφοί μου, είπε, πιστέψτε με άν θέλετε : τήν ’ πε
ρασμένη νύχτα είιρέθηκα έγώ άθλιος αμαρτωλός εμπρός ’ ς τή 
θυοα τού παραδείσου.

Λ’ Εχτύπησα- ό άγιος Πέτρος μου άνοιξε : 
βΜπα ! 'Εσείς εισθε, καλέ μου κυρ Μαρτίνε, μου >ε»ι· 

κΓοιός αέρας... ; καί τί αγαπάτε παρακαλώ ;
(' — Καλέ μου άγιε Πετρε, εσείς πού κρατάτε τό μεγάλο 

“ c s 'jzé f i καί τό  κλειδί, θά ’μπορούσατε νά μου ’πήτε άν 
«δέν φαίνωμαι πολύ άδιάκριτος, πόσους Κουκουνιώται; 
«έχετε 'ς τόν παράδεισο ;

« — Δεν 'μπορώ τίποτε νά σας άρνν.θώ, παππά Μαρτίνε- 
α-.αθτ,στε νά ίδολμε μαζή .»

«Κ αί s άγιος Πέτρος επΐρε τό χοντρό του βιβλίο, τό 
άνοιξε, καί έβαλε τά ’ ματογυάλια του.

«Γ ίά  νά ιδοϋμε: "Εχομε Κουκουν ι*. Κου...Κου...Κου· 
ttiva'jvjà. Καλέ μου παππά Μαρτίνε, τό φύλλο είνε άγραφο, 
ίϋ λ τ ε  μιά ψυχή... οϋτε ένας Κουκουνίώτης,

cTi ! κάνεις Κουκουνίώτης δέν είνε εδώ ; Κανείς ; Λεν 
V rtossî ! Γιά ίδήτε καλλίτερα...»

α —  Κανείς, άγιε άνθρωπε. Κυττάξτε καί τού λόγου 
σας, αν θαρρήτε πώς χωρατεύω.»

« ‘ Εγώ χτυπούσα τά πόδια μ.ου καί με δεμ.ένα χέρια φώ
ναζα ελεο;. Τότε ό άγιος Πέτρι; :

(¡"Ακούσε, παππά Μαρτίνε, δέν πρέπει δά νά τό  ’ παίρ-
«·  ; καί τόσω κατάκαρδα, νά μ ή σοδρθ·/] καμμΐ* άποπλη- 
,«ξια. "Επειτα δέν είνε ’ δικό σου τό φταίξιμο, θ'. Κουκου- 
,«ν ;ωται; σου, βλέπεις, πρέπει νά κάνουν τά  σαράντα τους 

οονά<ΐα ’ ςτό πονργατόρ ιο ·
c — " Α χ !  άγιε Πετρε, άφησε με τουλάχιστον νά τους 

ί ' δ ώ ,  νά τούς ’ δώ  καί νά τούς παρηγορήσω.
ε — Ό π ω ς  άγαπάς φίλε μου....Στάσου, βάλε γλήγορα 

«α υτά  τά  χοντροπάπουτσα γιατί ο: δρόμοι δέν είνε καί
ιι περίφημοι...Τόρα καλά... Τράβα ίσια ίσια. Βλέπεις έκεϊ
« j>ατω , μακρυά, καθώς γυρίζεις : Θά βρής μιά πόρτα άση-

Βμενία γεμάτη άπό μαύρου; σταυρούς... ’ςτόδεξί  σου χέρι.Λ 
«θά χτυπήση; καί θά σ’  ανοίξουν ! ώρα καλή...

«Καί έπιριπάτησα, ¿περιπάτησα ! Τί κακοτοπιά ! Με 
«πιάνει τρεμούλα μοναχά νά τή συλλογισθώ. “ Ενα στενό 
«μονοπάτι γεμάτο βάτα ,  πέτραί; γυαλιστεραίς καί 'φείδι* 
«πού 'σφύριζαν, μ ’  έφερε ώς τήν ασημένια πόρτα.

«Πάν ! πάν !
« —  Ποιός χτυπά ; άπο'ρίνεται μι* φωνή χονδρή καί >υ- 

«πητερή.
« — Ό  παππάς τής Κουκουνιάς. 
σ — Τής.... ;
« — Τίς Κουκουνιάς. 
α— "α !. . . 'Ορίστε.»
α ’Εμπήκα. Έ νας  μεγάλος καί ουραίος άγγελος, μέ φτιρα 

«μαύρα ’σαν τήν νύχια καί φόρεμα αστραφτερό !σάν τή 
« 'μέρα, μέ έ /α  κλειδί διαμαντένίο κρεμασμένο ’ ς τή μίση 
«του, έγραφε, κρά-'.ρά, ένα μεγάλο r ι<ρτΙρι, ποιό χον-
«τρό άπό τού άγιου Πέτρου......

« — ” Ε λοιπόν, τι ζη τά ;»  ; είπε ό άγγιλος.
« Ωραίε άγγελε τού Θεού, θέλω νά μάθω— ίσως είνε πολύ 

«μεγάλη ή περιέργε-.ά|μου— άν έχετε εδώ τού; Κουκουν’ ω -  
«ταΐς.

« — Τού;.. . . ;
« — Τού; Κουκουνιώται;, εκείνου; πού είνε απ’ τήν Koj-  

«κουνιά- είμαι εγώ ό παππάς τους.
« — "Α ! ό παππά Μαρτίνος, αί ;
« — -Όλως δικό; σας, κύριε άγγελε ;

I
α— Είπατε λοιπόν Κουκουνίά....»
«Καί s άγγελος ανοίγει καί ’ ξώφυλλά τ ;  μεγάλο του βι- 

αβλίο, σαλιονοντα; τό δάχτυλο γιά νά μήν κολλούν τα 
φύλλα...

« Κο'υκουνιά, λέει αναστενάζοντας βχθείά.. ..Κύριε παππά 
«Μαρτίνε, δέν έχομε 'ς τό π ονργατόρ ιο  κανίναν άπ ’ τήν 
α Κουκουνίά.

« — Μέγας ιί Κύριε ! κανένας Κουκουνίώτης δέν είνε 'ςτό 
ϊπ ο ν ρ γ α ιό ρ ιο  ! πού είνε λοιπόν ;

« — Α'ί, άγιε άνθρωπε, είνε ’ ς τόν παράδεισο. Πού δ ;α -  
«βολο θέτε νά ήνε ;

ο — Μά έρχομαι α π ’ τόν παράδεισο.....
« — Ά π ό  ’ κεϊ έρχεαθε ! ! . . . . .  ' £  λοιπόν ;
« — "Ε λοιπόν ! δέν είν’  ΐκεί ! . . ."Α , Παναγία παρθένος !. ., 
α — Τί τά  θέλετε, κύριε παππά ; άν δέν εί-.ε οϋτε ’ ς τόν 

«ιιαράδεισο ούτε ’ ς τό πονργατόρ ιο, δέν έχει άλλο, είνε..,. 
α«Ι·β ’ ς τήν.. . .

α— Ιησού υιέ Δαυίδ ! Ά ϊ  ! ά ί ! άϊ ! είνε δυνατόν 
«Νά μού είπε ψέματα ϋ άγιος Πέτρος ! . . . 'Ά ϊ ! άϊ ! καί 
«π ώς  θά πάω εγώ ’ ς τόν παράδεισο, άφοϋ δέν είν’ έκεϊ ο: 
«Κουκουνιώτα'.ς μου ; . .

« — Α κούστε , καϋμένε παππά Μαρτίνε, άφοϋ θελετε, 
αοπω; κι’ οπως, νά βεβαιωθήτε γιά δλα αυτά καί νά ϊδήτε 
«μ έ  τά  μάτια σας ! . . .

αΠάρτε αυτό τό μονοπάτι οσο γλήγορα μπορείτε . . . .  
«θά ιϋρετε 'ς τ ’  αριστερά ένα μεγάλο σπίτι.Έ/.εί θά μάθετε 
γίά αδλα. Ό  Θεός νά σάς βοηθήσγ.»

«Καί ό άγγελος εκλειβε τήν πόρτα.

«Τό μακρύ μονοπάτι πού μού έδίΐξε ο άγγελος ήτον όλο,

Μ Η  Χ Α Ν Ε Σ Α Ι

στρωμένο άπό κόκκινη γώβο.Ιη  . . . Έκουνίούμουν ’ σάν νά 
είχα πιει' κάθε βήμα κ’  έσκόνταφτα’ ήμουν καταμουσκεμέ- 
νος ά π ’ τόν ιδρώτα καί λαχανιασμένος άπ ’ τή δίψα . . . 
•Όμως χάρις 'ς τά χοντροπάπουτσα τιοϋ μοϋδωκε έ καϋμέ- 
νος ό άγιος Πέτρος δέν ΐκάηκαν τά  ποδάρια μου.

«Ά φ οϋ  πεϊά είχα κάνει κάμποσο δρόμο παραπατώντας 
καί κουτσαίνοντας είδα ’ ς τάριστερό μ.ου χέρι μιά πόρτα.... 
"Οχι, ένα μεγάλο σπίτι ορθάνοιχτο, 'σάν στόμα μεγάλου 
φούρνου. "Ω ! παιδιά μου τί δψι. . . . ‘ Εδώ δέν ρωτούν 
πείά τό ό'νομά μου, εδώ κανένα τεφτέρι. ’ Εδώ μπαίνουνε 
φουρνιαίς φουρνιαίς καί έλεύθερα καθώς έοεϊ; ταίς κυριακαίς 
’ {  τό καπηλιιό.

« ’Ήμουν καταϊδρωμένος καί όμως είχα κρυάδες. Τά 
μαλλιά μου σηκόνουνταν ’ψηλά. "Εννοΐωθ* κνίσσα, ψημένο 
κρέας, κάτι ’ σάν τή μυρωδιά πού σκορπίζεται ’ ς τήν Κου- 
χουνίά μας, ότ*ν ό Κουτσονικολός ό πεταλωτής πεταλόνη 
κανένα γερογάϊδαρο. Έπίάνονταν ή αναπνοή μου μέσα ’ ς 
αυτόν τόν βρωμερό καί βραστόν άέρα- άκου« ένα τρομερό 
ξεφωνητό, αναστεναγμούς, βογκητά καί βλαστήμιαι;.

α 'Ε  λοιπόν ! θάμπν,ς ή δέν θαμπής ή αφεντιά σου;— μού 
λέει ένας δαίμονας μέ τά  κέρατα καί μού τραβά μιά κεν
τιά μέ τή ψοΰρχά του.

« — ’ Εγώ ; Δέν μπαίνω. Είμαι φίλο; τού Θεού.
« —  Είσαι φίλος τού 0εοΰ..."Ε ζώο τού κασσιδιάρη ! καί 

τί αγαπ ά ; έδώ ;
« — Έ ρ χομ αι . . . "Α  ! μή μού ’μιλάτε, γιατί δέν μπορώ 

καί νά σταθώ ’ ς τά ποδάρι* μου..."Ερχομαι...έρχομαι άπό 
μακρυά... νά σάς ρωτήσω ταπεινότατα...άν...άν τυχόν 
ίχετε έδιο...κανένα...κανένα άπ ’ τήν Κουκουνίά...

« — Ά  ! κρεμανταλά ! κάνεις τόν κουτό, ’ σάν νά μήν 
ξέρης τάχ α  πώς δλη ή Κουκουνίά είν’  ίδιο μέσα. Νά ! μαυ- 
ροκόρακα, κυτταξε καί θά ίδή; πώς τού; συγυρίζομε ίδω 
τού; ξακουσμένους σου τούς Κουκουγΐώταις... .»

«Καί είδα μέσα ’σέ μιά φοβερή φωτιά :
«Τόν Κοκκαλίνο— όλοι τόν έγνωρίσατε, άδελφοί μου — 

τόν Κοχκαλϊνο πού ’ μεθούσε κάθε ’ λίγο.
«Είδα τόν ΓΙασ/άλη, πού έκανε τό λάδι του μέ τής 

εληαίς τού κυρίου Καοάκα.
σΚαί τόν Λελφίνη πού έλεγε όλο ψευτιαίς.
«Καί τήν κερά Γιαννοϋλα πού- ’ κακολογούσε ταις γειτό- 

νιοσαις όλαις.
«Καί τόν Ά ν τ ώ ν η  μέ τήν Άντώναινα, καί τό Γ·ά/.ωμο 

καί τόν Πέτρο καί . . . καί . . .

Ξαφνίσμένοι, κατατρομαγμένοι όλοι άναστε'ναζαν, βλέ
ποντας ’ ς τήν ορθάνοιχτη κόλασι ποιός τήν μάννα του 
ποιός τόν πατέρα του, ποϊό; τήν κυροΰλά του, ποιός τήν 
αδελφή του . . .

« Ό  παππάς τότε είπε :
«Καταλαβαίνετε καλά πώς αυτό δέν μπορεί νά βαστάξη. 

"Οχι. Ά π ό  αύριο άρχίζω τή δουλειά, ό'χι πειό αργά άπο 
αύριο. Καί ή δουλειά δέν θά λείψιι ! Νά πώς θά κάνω. Γ>α 
νά γίνωνται δλα καλά πρέπει νά γίνωνται μέ τάξι.

α Αύριο, δευτέρα, θά ’ ξομολογήσω τούς γέρους καί τής 
γρ-^αίς. Αΰ-ιέΐνδ*ν είνε τίκοτ«.

«Τήν τρίτην τά παιδιά, ©ά ξεμπερδέψω γλήγορα. 
αΤήν τετάρτην τούς νέους καί τά  κορίτσια. Αυτά μπο-ι 

-ρ*ί,νά μάς  χασομερήσουν.

«Τήν πέμ-πτη τού; άνορας· θά κάνωμε γλήγορα.
«Τήν παρασκευή τής γυναίκες. ® ι  π ώ  : "θχ> ίστορίαις ! 
«Τό σάββατο τόν μυλωνά !...Αέν «ίνε πολύ μι« ’ μ«?α 

γι’  αυτόν μοναχά...
«Βλέπετε, παιδιά μου, όταν τό σιτάρι είνε μεστωμένο 

πρέπει νά τό κόψωμε· όταν βάλωμε κρασί πρέπει νά τό 
πιούμε. Νά άρχετό πανί βρώμικο, τόρα είνε ανάγκη νά τό 
πλύνωμε καί νά τό καλοπλύνωμε.

σΚαί νά εχετε τήν εΰχή μου. Α μήν ! β

Ό ,τ ι  είπε εγειν*. "Εκαναν //,πουγάΰα...

Ά π ’ αυτή τήν περίφημη κυριακή, ή άρετή τών Κουκου- 
νίωτών μυρίζει σέ δηό λεύγες τόπο.. . .

Καί ό καλός παππά Μαρτίνος, γεμάτος ευτυχία καί χα
ρά, ώνειρεύθηκε τήν άλλη νύχτα πώς μαζή μέ όλο του τό 
κοπάδι έσκαντζάρονε ’ ς τόν κάταατρο δρόμο τής πολιτείας 
τού ©εοϋ, μέσα ’ς ταίς άναμέναι; λαμπάδες, σ ’ ένα σύννεφο 
μοσκολίβανο καί ’ ς τόν χορό τών παιδιών πού ίψαιλνε τό 
Σ ο Ι  Κύρ ιτ.

Αυτή είνε ή ιστορία τού παππά τής Κουκουνιάς, όπως 
μού παράγγειλε νά σάς τήν ’ π*  εκείνος ό μεγάλος μ α σ χ α -  
ρ ά (  τή ; Ρουμανίλλης, πού τήν είχε μάθει πάλι άπό 1>αν κα
λό του σύντροφο.

Α ρ ά χ ν η .

«ΜΗ  Ζ Η Λ Ε Υ Η - Σ  ! .

Τι θαρρείτε ; συμβόυλαίς 
Δε ’μπορεί κι’ αυτή νά δώάη ; 
Δέν τήν έχουνε πολλαΐς 

Τέτοια γνώΐ'.  !

"Ολο μία συμβουλή 
Μεσ’ τ ’  αυτί μου ψιθυρίζει : 
«Μή ζηύεύη; δά πολύ 

Δέν αξίζει !»

Μού ’θυμά κάθε φορά 
-  Πού ό διάολος νά τόν πάρ-ρ —  

"Ενα γέρο φουκαρά
Ταβερνιάρη·

Όποϋ έ'τσι μού μιλεϊ 
'Κεϊ πού π ά ν τα  p i  x t p râ n  

a Μήν τό πίνης δά πολύ,
Καί μεθάει !ο

K u r

Α Ν Θ Υ Λ Λ Ι Α .

Ή  καρδία είνε ώς τό στερέωμα, εν μέρος τού ουρανου, 
άλλ ’  ιυς αΰτό μεταβάλλεται νύκτα καί ημέραν.

Β ύ ρ ω ν .



Μ Η  Χ Α Ν Ε Σ Α Ι

I I  Α Ι Ε Τ Θ Υ Ν Ϊ Ι Ι
ΤΗΣ

Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η Σ  Α Τ Μ Ο ϋ Λ Ο Ι Α Σ
Δ ηλοτοιεΤ  ext

ά )  Ή  γραμμή τοΰ περίπλου τής Πελοπόννησου δ ιπ λ α 
σιάζεται έκτελουμένη ε:’ς τά Ιζής κα·.ά οκτανίμερον, άνα- 
χωροιίντων τών ατμ όπλο ιω ν  έκ Πειρα'.ώ; εκάστην Δευτέραν 
6  π .  μ .  καί έπα-.ερχομένων εις Πειραιά Δευτέραν 4  μ .  μ. 
ν α ι  οΰχί Τρίτε,ν ώ; μέχρι τοΰδε.

β') Τό έ/.τελοΰν τήν γραμμήν τοΰ Κορινθιακού κόλπου 
ο τμόπλοιον κατά Π έμπτην θέλει προσεγγίζει εις Β.τρι- 
ν ιτζαν .

γ ' )  Εΐ; ΑΪγιον, πλην τής κατά Π έμπτην προσέγγισε«;,  
θα προσεγγίζη τό ατμόπλοιο·/ καί κατά  Κυριακήν.

δ )  Ή  εις "Άγιον Σώστην προσέγγισις θέλει έκτελεΤ- 
σθαι δ ί;  τής έβδομάδος κ α τά  Δευτέραν και Παρασκευήν.

έ) Ή  εις Ζάκυνθον προσέγγισις θέλει γίνεοθαι κατά  Δευ
τέραν χαι Παρασκευήν.

τ ' )  Τό ϊκτελούν τή,ν γραμμήν ’Ακαρνανία; άτμόπλοιον 
θελει αναχωρεί εκ Πατρών κατά  Δευτέραν, καί ουχί κα-  
τ λ  Παρασκευήν ώ ;  μέχρι τοΰδε, καί θέλει προσεγγίζει καί 
c ; Βασιλικόν τής Λευκάδος· οί δε έκιβάτα·. τής γραμμή; 
- α υ τ ή ;  θέλ,ουσιν αναχωρεί εκ Πειραιώς τήν Κυριακήν, χαί 
ο . χ ί  τήν  Τετάρτην.

W l t l ' I K Λ Λ ΙΚ Ο Ι ΑΟΡΤΗi*
Ό  άορτήρ ούτος έχει τό! Ό  άορτήρ ούτος έχε ι ,  ώ; 

•πλεονέκτημα, ώςέκ τού ΐδ ια ι-  έκ τού ιδιαιτέρου αυτού σχή- 
τερου αΰτοϋ σχνίματος, νά ώθγ ματος ,  τό πλεονέκτημα νο

ώθγ τό στήθος πρό; τά  εμ 
πρός ί, ό κοινό; άορτνίρ.
1. Εύρύνει τό στί,Οο:, καί δ ίδ ε ι ε ί;  

του; πνεύμονα; έλιυθέσχν τήν 
¡αναπνοήν.

2. Κρατεί τού; ώμου; ε'.θε:;.
3. Λεν βλάπτει τά έ’μπροοΟεν τού 

Οποκαμίοου.
4. Δεν ολισθαίνει ά.τό τού; ώμου;.

το  στήθος πρό; τά  ίμπρό; 
κ ι ;  νά στηρίζη τό έσωφόριον.
1 Ευρύνει τό στήθος και δίδει ι’ΐ 

τού; πνεύμονας ελευΟε'ραν άνα- 
πνοήν.

2 Κρατεί τού; ώμου; εύΟι*;. 
’Ανακουφίζει τήν ράχιν
πλευρά, καί τά κοιλιακά όρ- 5. Έλκει τά κουμδία τοΰ παντα- 
-,-ανα, απχλκασσων του; ώμου; λυνίου όλιγώτεοον ή οί κοινοί 
παντο; βάρους τού εσωφορίου.

Ανακούφιζε: τά; κοπώοεις, τόν 
κάματον, καί δίδει νεαν ζωήν 
εί; τά φίροντα αϊτόν άτομα.
Είναι άναμφισθητήτου άξια; ει; 
τά; προώριο; αναπτυσσόμενα; 
νέα;, καί δι’ ¡κείνα; χΓτινε; 
σπουδάζουσιν.

ΦοριΤται άνευ δυσκολία; τ:νό;, 
καί φέρει ευεξίαν εί; τό άτομον 
ΰ π ερ  κάμει  χρ ή σ ιν  αύτοϋ.

αορτήρες.
G. Εκαστον μίρο; τοΰ πανταλο

νιού όϋναται νά στεσεωδη κατά 
βούλησιν.

7. Διά τόν όπισθεν μηχανισμόν ού- 
ναταί τι; ν’ αύξήαη ή νά ελάτ
τωση τό μάκρο; τοΰ άορτήρο;.

8. Προσκολλάται Ικί ιών Ιοίων θέ
σεων 5πω; οί κοινοί άορτζρε;.

U. "Οταν βρέχη δϋνιταί τι; νά ση- 
χώοη μόνον τό ό'πισδεν τοΰ παν· 
ταλ.ονιου, η.ωρί; νά έπηρεάση 
τό έμπροσθεν.

HEW0Û0XEI0H ΦΑΑΗΡΟΤ
A IE  ΓΘ ΥΝ ΟΜ  Ε Ν Ο Ν  

mo
Γ Κ Ι Ι Ρ Π Ο Ϊ  E V i f l  *** V E Û M lâ  Α \Λ Ί Π A

’Από τής 6 η; μ ε τά  μεσημβρίαν μ έχρ ι  μεσονυκτίου ύπαρχε.

Τ Λ Β ί . Ε  I)· I I ο τ ι · :

Σ  ν γ χ ί ι μ ί / η  i  λ τ dir έζήο φ α γ η τ& ΐ  :

Σούπα;
Τριών οχγητών 
Σαλάτα;

['λυκύσματο;, τυροΰ τριών ειδώ· 
Όπωρικών τριών ειδών, καί 
Κααέ

'Ε π ί  τ ή ;  τραπέζ* ; παρατίθεντα ι διάφορα ορεκτικά σα
λατικά (hors  d’ œ u v re ) ,  πλησίον δέ τού ίίδατο; π ά ν το τε  θα 
ύπάρχτ. Π ά γο ς ·

Πάντε; οί εγχώριοι καί οί αλλοδαποί Ο ΐνο ι  καλλύνουτ· 
τήν λαμ.πρότητα τών γευμάτων.

Τ ι μ ή  ο ι ' έ κ α σ τ ο ν  ά τ ο μ ο ν  τ ή ς  T A B L E  I ) '  I I '  » T K  ç ç .  5  

7 doi> ύ χΛζά.ΐυγοο χα ι  a i  τ ι μ α ί  x&y <ραγητ&>· τοΰ

R E S T A U R A N T

Σούπα 2 0 Ντομάτες με άρνί 70
Ζωμό; 2 0 Φασόλια » 7 0
Ί'άοι σάλσα σπανιόλα 80 Ντομάτες γεμ-.στα:; 6 υ-

» « όλλανδέζα 8 0 Ζαμπόν βΟ
Μαγιονέζα 80 "Ομελέτα 6 0
’Αρνί σούβλα; 9 0 Μακαρόνια σάλσα 

Πιλάφι σάλσα
2Ü

« φούρνου 80 30
Κοτολέτες Χόρτα 80 Σαλάται διάφοροι 3 0
Μοσχάρι φούρνου 90 Τυρί ‘Ελβετία; 3 0
Δαμάλι ψητό 80 » Ελληνικόν Παρνασοΰ 2 :
Ροσμπίφ π α τ ά τ ε ; 80 Γλύκυσμα 4G
Παπάκια ψητά 90 Σβίγγαι 50
Κοτόπουλα ψητά 90 O fvQ C
Γαλοπούλα ψητά 90
Κ απαμάδες · 70 Ρητ ινίτης  ή φιάλη 2 0
Μπάμιες μ έ  άρνί 7 0  (Κέας » 4 0

Οί έν τ α ί ;  επαρχ ία ι ;  εχοντε;  ανάγκην τοιούτων, παρα- 
V-αλοϋνται να δίδιοσι τήν  παραγγελ ίαν  των, λαμβάνοντες 
^ ε τ ρ ο ν ,  μόνον εκ τού πλάτους του στήθους. Οί ανωτέρω άορ- 
Γτήρες εύρίσκονται διά πάσα; τ ά ;  ηλικ ία ; άνδρών τ ε  καί κυ
ριών, παρά τ α ΐ ;  έν Ά θηνα ι;  καταστηίμασι τώ ν  κκ.

Β ώ τ τ η  καί Χ κ λ η δ α ν ε ώ τ ι ς ,

γενικών αντιπροσώπων S:' όλην τήν Ε λ λ ά δ α .  Α: δε τ ιμα ί  
έκαστου ά ναλόγω ; τή ;  πο ιότητό ; των έκ δραχμών y¿mv 
3  3 ,  7 ,  καί 1 0 .

Ί 'πά ρ χ ο υ σ ι  δε καί ολα τά  λοιπά είδη, τών τ ε  εγχωριω· 
καί τών αλλοδαπών O ï y u r  έν φιάλαι; εσφραγισμέναις μ ;  
τά ;  τ ιμ ά ς  έκάσιου έν τ ώ  ίδιαιτέρω καταλόνιο τ ώ  άννρτη- 
μένω έν τΐ,  αιθούση τοΰ Ξενοδοχείου.

Θ Α Α Ι Α Σ Ι Α  Λ Ο Υ Τ Ρ Α  Φ Α Λ Η Ρ Ο Υ ,

Ό  μόνο; έπαινος τώ ν  Λουτρών αυτών είναι το  όνομα 
των. "Οπω; συμπεριλαμβάνει; ολα τά θέλγητρα τ ε / ε ι χ ς  
κ α λ ο ν ΐ ; ,  όταν . . . .  τήν όνομάσρ;.

U  A I E V e V N X I S  T U N  V O i ’T I ' U A

οΰδεμίαν αφορμήν παρέχει si; παράπονο·/.

Λ ω μ - ά τ ο α  κ * 0 * ρ χ ,  Χ ι ν δ ά ν ε *  κ ι Ο ο ε ρ ά ,  γ λ ί ί χ »


